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Köziratokat nom adunk vissza. 

A paraszt 
hitbizománya. 

A mai demokratikus világban, ami-
kor mindönki aki modern embernek 
tudja magát, a hitbizományok ellen 
menydörög é s eltörlendőnek hirdeti ezt 
a középkorból fennmaradóit intézményt: 
érdekes el lentétet képez a közfelfogás-
sal az a körülmény, hogy az egész 
magyar közvélemény, ínég a legradi-
kálisabb demokraták is örömmel üdvöz-
lik egy uj hitbizománynak eszméit, amely 
eszme lehetőleg már az ősz folyamán tény-
nyé válik s bevonul törvénytárunkba. A 
hoinesteaùot, magyarul paraszt hitbi-
zományi mindenki ugy üdvözli, mint a 
magyar kisbirtokosság védőbástyáját, 
amely hivatva van megőrizni és fen-
tartani a kisbirtokot ugy a tulajdonos-
nak, mint annak utódainak. Ez a fel-
fogás helyes is, inert a homestead va-
lóban az, aminek hirdetik. 

Günther Antal igazságügyminisztei', 
aki l i ivataloskodását már egy mara-
dandó emlékkel, a végrehajtás reform-
iával örökítette meg, az ősszel ter-
jeszti a magyar törvényhozás ele, a 
homosteadról szóló törvényjavaslatot, 
amelyet valószínűleg egyhangú le lkese-
déssel tesz magáévá minden arra hi-
vatott fórum. Ennek a javaslatnak lö-

intézkedése az, hogy hitbizomány vagyis 
ahogy a javaslat nevezi, családi ott-
hon alakitható minden t izenkét holdas 
birtokból, amely egy gazda tulajdonát 
képezi és tehermentes . Az ilyen csa -
ládi otthont magánkövete lések fejében 
elárverezni nem lehet, csak is a föld 
jövedelmeit lehet bizonyos időre lefog-
lalni ugy, hogy a családi otthont nem 
lehet kihúzni a kisgazda lába alól. Ha 
a mélyére hatolunk ez intézkedés jogi 
és anyagi következményeinek, akkor 
látjuk, hogy ez nemcsak gyökeres vál-
tozást idéz elő a falu életében, de kü-
lönösen az átmenetben, nagyon sok 
zavarnak, kuszaságnak lesz az oko-
zója. De amikor a nagy cél lebeg 
előttünk, hogy a magyar föld megma-
radjon a magyar nép birtokában, akkor 
szembe kell nénznünk mindenféle idő-
leges kel lemetlenséggel és meg kell 
hozni érte minden fáradságot, minden 

¡ áldozatot. 

Gondol juk el, hogy é v e n t e több eze r 
; k isbir tok fölött, ütik m e g a dobot é s 
i hogy a kedvező t l en gazdaság i v iszo-

nyok k ö v e t k e z t é b e n még a d é s á g m e n t e s 
b i r t okoka t is e l adnak tömegesen , m e -
lyeknek tu la jdonosa i a z u t á n a k a p o t t 
pénzzel k ivándoro lnak A m e r i k á b a ; gon-
doljuk el, hogy az uzso rások és a k ö n y -
nyelmü a d ó s s á g cs iná lás sze l l eme m e n y -
nyire ka rma i közé k a p t a a m a g y a r 

kisbirtokos osztályt Gondoljuk el, hogy 
mindezen végzetes körülményeknek vége 
szakad, mihelyt a kisbirtok családi 
otthonná alakul át. 

A javaslatnak hiányosságát látjuk 
abban, hogy a családi otthon alakítá-
sát. a földtulajdonosok tetszésétől teszi 
függővé. Véleményünk szerint családi 
otthont kel lene alapítani a törvény 
erejénél fogva minden 12 holdas pa-
rasztbirtokból é s igy elérnék azt, hogy 
a magyar kisbirtoknak több mint 65 
százaléka hitbizománnyá alakulna át, 
amelyhez senki sem férhet é s amely 
sértetlenül szállna át fiúra és unokára. 
Véleményünk tehát az, hogy célszerű 
lenne ha a javaslat kötelezően írná 
elő a családi otthonok alakítását. 

Ha pedig ez lehetetlen volna, akkor 
erkölcsi köte lessége minden bírónak, 
tanítónak, jegyzőnek, papnak, szolgabí-
rónak, újságnak é s mindenkinek, aki-
nek a néppel ér intkezése van, hogy a 
legmesszebbre meta,. - agitáljon kis-

! gazdák között, hogy inéi hamarább 
[ megalakítsák 1 . családi ottho-

nát. C. 'k gy mentuetjük meg a ma-
gyar földet a magyar nép számára, 
csak igy érhetjük el azt az ideális célt, 
hogy idővel jólét és nyugalom költözik 
a faluba, amelyet a parasztra nehezedő 
százféle teher, a könnyelmű adósság 
csinálás é s a szocialista izgatás oly 

Misi. 

Rain tai ha rang szomorúan szól ina ! 
Ha lvány liliomot visznek a templomba. 
Mellette billegő gazdag vőlegénye, 
i ' t á n a felfaló uj jongato népe, 
Fiatal ja , véne. 

A kis Tar p a t a k j a "be nagyon megáradt . 
Nézi, Misi, nézi majd hogy be le fá rad ! 
Olvasni so tamil t , mégis próbálgat ja , 
Zavaros habokbói, mégis o lvasgat ja , 
Mi van oda i r v a ? 

Násznép a templomból egyre csak megindul, 
Há t egy pörgő ka lap van ott a bidon t u l ; 
l ' iros pánt l ikája , piros a rózsája 
Annál ha lovónyabb lehet már gazdája , 
Szegény volt gazdá ja ! ! 

Ilanák József . 

A két öreg. 
Öreg volt, már mind a kettő, ga l amb 

fehér mindket tőnek a haja, lágy, jóságos 
mindket tőnek a t ek in te te . Ha tvanon jóval 

felül iritdt már a férf i s az asszony sem 
sokkal f ia ta labb. Ajkukon örökös volt a 
mosoly, örökös a vidámság, a gyermeki-
jókedv. 

A két öreg az ab lakná l ölt, kéz a kéz-
bon, szorosan egymás mellett , min tha a 
hosszas távol lé t u tán mosolygó, öregsé-
gükben a k a r n á k pótolna azt, amit, i f jú ko-
rukban e lmulasz to t tak : egymásé lenni, 
egymásé örökre, e lvá la sz tha ta t l anu l . Künn 
tavasz volt. n a p s u g a r a s virágos tavasz. 
Már nyíl tak az akácok, für tös v i rága ika t 
millió döngicsélő méhecske röpködte kő-
ről. Örömmámorban úszot t az egész nagy 
természet . A lágy tavaszi szellő megra-
bolta a rózsát,, a já t sz ín to t s i l l a tuka t 
szétszórta a levegőben, min tha csak sze-
szélyes, jókedvű tündérek i l latos pa r fü -
mökkel h in te t t ék volna he az egész nagy 
világot. 

Mikor még mi is f ia ta lok vol tunk 
. . . szólt az üreg asszony. 

— Igen, — szólt a férf i — mikor még 
mí i s dall zengtünk a szerelemről, mikor 
még mi is epedtünk a szerelem édes csókja 

u tán , mikor még mi is f ia talok vol tunk, 
v idámak és bohók. 

— Arany idők. d rága f ia ta lság, mi 
nem élveztük örömeit . Nekünk csak hóná-
tól hozott a tavasz , szomorúságot a nyár, 
bút a lombpergetö ősz és l emondás t a tél. 

Megöregedtünk, régen elmúlt a mi 
i f júságunk. Szép emlékek, kora l emondás-
ról, — hogyan is v o l t ? Régen volt, — de 
igaz volt. 

Tizenhét éves volt a leány, huszonke t tő 
a fiu. Mind a ke t tő szininövendók volt. 
Szininövendék. Mindkettő előtt szép jövő 
ábrándos képe lebegett . Ofelia aka r t lenni 
a lány, Othello a fiu. E g y ü t t szerepeltek 
az é le te t jelentő színpad deszkáin, együ t t 
já tszot ták , vagy - - csak aka r t ák já tszani 
az élet d r á m á j á n a k nehéz szerepei t is. 
Hányszor megdobbant mindeket,tőjük szive, 
mikor csak já tékból su t tog tak egymásnak 
szerelmes, édes szavakat , hányszor szökött 
a r cukba az á r ta t lan szerelem h a t á s a a la t t 
a vér, mikor csak já tékból csókolták meg 

: egymás igazi csókra vágyó a j a k á t , oh, 

t á r s a d a l m i h e t i l a p . 



a l a p o s a n fe ldúltak. A családi o t thon 
uj szoc iá l i s politikát inaugurál, a m e l y 
k o n z e r v a t í v iránvu ugyan , de annál biz-
to sabb é s nyuga lmasabb . 

Mértékletesség. 
Olyan mér ték ig élvezni a földi j avaka t , 

amin t azok elénk t á ru lnak : e l l ankasz t j a 
idegeinket és b laz í r t tá tesz. 

G y a k r a n vagyunk t anú i annak , hogy sze-
génységből hi r te len jólétre vergődöt t em-
ber ezt. a jó lé te t okosan és mér ték le tesen 
fölhasználni nem t u d j a s a hosszú idő ó ta 
epedve vár t gazdagságba belevész. A mit a 
legnagyobb á ldá snak t a r to t t : süllyedésének 
kezde tévé válik és hova- tovább időelőtti 
enyésze tbe visz. 

A t isztességes m u n k a á r a jóval a lább 
szál l t n é h á n y év óta . Nein csoda, hogy a 
szegény ember f a n t á z i á j a m a inkább, mint 
va laha , bizik a vélet len szerencsében. En-
nek a lé lektani m a g y a r á z a t a igen egyszerű : 
minél rosszabb a sorsunk, anná l több a 
r e m é n y ü n k , anná l inkább vár juk , hogy a 
mú l tná l és je lennél jobbat fog hozni a jövő. 
S minthogy az a jobb a t i sz tességes m u n k a 
révén alig látszik e l é rhe tőnek : bízunk a 
vé le t l en szerencsében. Mindenki hir telen 
szere tne meggazdagodni s ennek az égő 
v á g y n a k a kielégí tésére megragad minden 
mód jában álló eszköszt, mig végre is becs-
telenné vál ik . 

A lé lekbúvár tudósok ezt a haj t a mo-
ral inszani ty veszedelmes te r jedésének tu-
la jdoní t ják . Lehet, hogy igazuk van. De 
nein szere tnénk e tény kons t a t á l á sáná l 
megál lani . Nem elégedhetni meg a baj 
kons t a t á l á sáva l , hanem, ha orvosolni akar-
juk, t u d n u n k kell : honnan származik, ho-
gyan keletkezik V 

Az erkölcs betegségének bac i l lusa : a 
niér téktolenség. Ez okozza, hogy sorsunk-
kal megelégedve nem vagyunk, ez serkent 
a földi j avaknak összehalmozására , ez visz 
soka t a bün út jára . A jobb sorsért való 

hányszor, hányszor szeret ték volna egy-
m á s n a k elmondani, hogy szeretlek, szeress 
te is. — de az élet igazi színpadán g y á v a 
volt mindegyikük, csendes, szóta lan a fin 
is, a lány is. Pedig szeret ték egymást na-
gyon, csak nem merték egymásnak be-
val lani . 

I luska, igy h iv ták a leányt , valahol a 
külvárosban a negyedik emele t egy udvari 
szobájában lakot t . Nagyon pici vol t a 
szoba, négy lépés a szélessége alig öt a 
hossza. Egyet len ab l aka a ház te tőkre né -
z e t t ; minden felől csak piros, meg f e k e t e 
háztető, meg kémény, melyeknek fo j tó 
füs t j e mind az ő szobá jába verődöt t . 

Elemér, az volt a f iúnak a neve , min-
dig hazakísér te az iskolából I luskát . Szót-
lanul ha l ad t ak egymás mel le t t a körú ton , 
messze, messze egész I luska házá ig . A szi-
vük te le volt r eménnye l , szere lmes édes 
gondolatokkal , a jövő, bűvös terveivel , de 
az a j k u k r a nem jö t t hang , egy megvál tó , 
boldogító szó. És ez igy t a r t o t t hosszú 
hosszú ideig. 

Mikor Iluska fölért szobájába , leül t a b -
l a k a elé, t ek in te te mossze szál l t a házte-
tők fölöt t , valahol máshol, más vi lágban, 

I küzdelem, ainig a tisztesség és becsületes-
ség határán belül marad, nemes tulajdon-
ságnak: az ambíciónak rugója. De mihelyt 
ez a küzdelem nemtelen fegyverekkel fo-
lyik : elveszti jogosultságát. 

H a szorosan szemügyre vesszük a bűn-
krónika lapjai t s ku t a t j uk a bünük erede-
té t : rá fogunk jönni arra, hogy a legtöbb 
ese tben a bün elkerülhető lett volna, ha 
az illető meg tanu l t a volna a mér tékle tes -
ség nagy művészetét.. Mert valóban mű-
vészet az é le te t csak bizonyos mórtékig 
aknázni k i : lemondani arról, hogy a tehet-
ségünkben álló élv "azt. ket teljesen kihasz-
nál juk. Ez a művészet testi ós lelki egész-
ségünk fő kel léke s aki ért hozzá, megkö-
zelítheti a földi boldogságot. 

A fölhozott okoknál fogva a külföld, 
különösen Anglia és Amerika, már régen 
nagy gondol ford i t a mértékletességnek 
minél szélesebb körben való ter jedésére. 
Nagyon sok ott a mértékletességi egylet , 
melyek működésüke t különösen a szegé-
nyebb nóposztályoknak szentelik. A szegény 
ember szívesen önt le a garaton ogy pohár 
bort, de még inkább az olcsóbb, de anná l 
puszt i tóbb ha t á sú pálinkából, hogy e l fe le j t -
hesse mámorában az élet keservei t s nem 
gondol azzal, mennyi t ár t ez neki. 

Hazánkkan mértékletességi egyle te t h iába 
keresnénk. De ilyenek h iányában is mód-
jában ál lanak az intel l igens t á r sada lmi 
osztálynak, hogy a szeszes italok élvezete 
körüli mértéktelenség ellen e redményesen 
síkra szállhasson. Azoknak a fé r f i aknak , 
kikre a nép lelki és szellemi fej lődése van 
bizva, hal lgatagul háruló köte lességük, hogy 
ily i rányban fel világositokig, mindenekelőt t , 
pedig jó példaadás segélyével h a s s a n a k az 
a lacsonyabb néposz tá lyokra s megmentsék 
őket a zülléstől, mely a mér t ék te l enség 
leghívebb követője. 

Sok bajt, sok szerencsé t lensége t l ehe tne 
a szegény emberekről e lhár í tan i , ha s ike -
rülne őket a r ra a t u d a t r a vezetni, hogy az 
é le t valódi élvezete nem abból áll, hogy 

a hol szeret ik e g y m á s t az emberek, a hol 
nem g y á v á k e g y m á s n a k megval lani sze-
re lmüket . 

Elemér eza la t t fel és a l á s é t á l t a ház 
kapu ja előtt. A g y á b a n száz gondolat j á r t 
őrüle tes táncot , száz gondola t száz u j abb 
gondo la to t szült , me lyek mégegyszer ós 
mégegyszer és százszor inkább fe lke l t e t -
ték égő szere lmét . 

Oh hányszor a k a r t a neki mondani : 
— I luska kisasszony ! — Vagy nem ez 

nagyon hideg, — hisz kol légák voltak, t a -
lán igy : Édes I.luskáni ! 

— Nem lohet, igy meg nagyon is bizal-
m a s ; ennyi re még n incsenek . Végre meg-
á l l apodo t t a megszól í tásban, Igy fog neki 
szólni : 

— I l u s k a ! Hal lgasson meg, nagyon fon-
tos mondan i valóm van önnek. 

I luska tán igy felel t volna. 
— Beszéljen, Elemér, hal lgatom. 
— Nem tudom, észreve t te -e már ra j t am, 

óh, b izonyára észrevet te , hogy-hogy én önt 
végtelenül , nagyon-nagyon szeretem. 

I luska erre l esü tö t t e volna a két szép 
szemét , elpirul t és — mélyen ha l lga to t t 
volna. Elemér pedig igy fo ly t a t t a gon-
dolatai t . 

minél többet együnk-igyunk, hanem épp 
ellenkezőleg a legnagyobb boldogság ahbai. 
rejlik, ha mindig marad még valami, amit 
élvezhetünk, de azt inkább későbbi időre 
hagyjuk. 

A mészárszék 
és a huseladás. 

A földmivelésűgyi miniszter rendeletet 
bocsátot t ki a husvizsgá la tokré l s á l t a l á -
ban a husl'orgaloni behozataláról . Rendk í -
vül fontos a rende le tnek a nagyközönsé -
get illető a m a része, a hol a miniszter a 
mészárszékekről és a husárus i íásról intéz-
kedik. 

A rendelet ezen része igy hangz ik : 
Üzletek, vásárcsarnokok és fogyasz tás i 

piacok, a hol hús t á rus í t anak , a husvizs-
gáló á l landó fe lügyele te ala t a r toznak . A 
mészárszékek es hentesüzle tek falai és t a -
la ja vízhat lan és könnyen mosható anyag -
ból legyenek készi tve. A meg nem felelő 
mészárszékek és hen tesüz le tek az á la t -
egészségiigyi ha tóság ál ta l k i tűzendő záros 
ha tár idő a l a t t á t a l a k i t a n d ó k . 

Emberi é le lemre csak olyan á l l a t husa , 
vére, zsira, zsigere á rus í tha tó , mely az 
egészségügy követe lményei szerint v á g a -
to t t le s v izsgál ta to t t meg és még nem 
romlot t . 

A bus t fe l fú jn i nem. tüdőket pedig csak 
t i sz ta f ú j t a t óva l szabad. 

A hús t mindig t iszta, hűvös és száraz 
helyen kell t a r t an i : azt a mészárszék elé 
az u t c á r a k iakasz tan i , vagy máskén t por-
nak . p iszoknak k i tenni nem szabad. A lius-
k ivágáshoz szükséges asz ta lok , tőkék, ké-
sek, mérlegek, bárdok nemkülönben a le-
t a k a r á s h o z használ t ter i tők és az a lka lma-
zot tak kötényei mindig t i sz ták legyenek. 

Minden mészárszékben és hentesüz le tben 
a hus á ra egyes fa jok és lehetőleg tes t ré -
szek szer int is külön o célra szolgáló táb-
lán szembeötlő helyen jelzondő. 

— Nem vagyok már gyermek, pár hó-
nap múlva kilépek a világot je lentő desz-
k á k r a , — ez az á l t a l ános frázis nagyon 
t e t s ze t t neki, — s önálló ember leszek. 
Oh, I luska, j á t szuk végig együ t t az élet 
nehéz szerepót, fe jezzük be mi Romeo és 
•Julia f é lbenhagyo t t szerepét s legyünk bol-
dogok e g y ü t t , örökre. Vagy, — gondolta 
tovább csügged ten , — ha nem szeret , 
m o n d j a meg azt is, hogy no kel l jen sze-
gény sz ivemnek sokáig ké t ségek közt ver-
gődnie. 

I luska erre már b izonyára nekibá toro-
dott. volna, ráemel te volna ábrándos tekin-
t e t é t s ezt m o n d t a v o l n a : 

— Elemér ! Régen vá r t am már magától 
ezeket a szavaka t . Régen vár tam, mert . 
mert én is szere tem m a g á t ; szeretem tit-
kon, már első ta lá lkozásunk óta, s oly bol-
dog volnék, ha — — — 

Elemér min t az őrül t róha t végig az u t -
cán, szemei csil logtak, a kezeivel össze-
vissza hadonászo t t , ugy hogy az emberek 
megfordu l t ak u t ána s vagy kacag tak , vagy 
a k ike t o ldalba tasz í to t t , dühösen morog-
tak rá ja . 

Másnap, ha rmadnap ugyanez t ö r t é n t ; a 



A inésziii-cs r «|< olyan bust adhat el, a 
'» '»öt a vevő kór (tilos pl. juhhus holyótt 
kecskehúst, vos,.pecsenye helyeit rostélost 
adni stb.) 

Borjúhúsként rendszerint a 1 bét ós 2 
hónap közölli állat busa mérhető ki. 

A két hónapos kort túlhaladott, de hat 
hónapnál még nem idősebb marha busa is 
borjúhúsként mérhető ki, ha az állat ki-
zárólag tojje| tápbiItatott. 

Növendék marhának tekinthető az állat 
kél hónapos korától, illetőleg elválasztá-
sótól mindaddur. mig teljes fejlettségét el 
nem éri, vagyis iiyugoti faj ta szarvasmarha 
kel éves, magyar fa j ta három óvcs koráig: 
az ilyen korú marha busa csak mint nü-
vcndékmarb .luis árusítható a mészárszék-
ben. a hol ezzel együtt még csak luvaly-
hus mérhető ki. 

Az ilyen mészárszékek kívül „Növendék 
marhahús" illetőleg „Bivalyhus" felirattal 
látandók cl és ott másféle bust árusítani 
nem szabad. 

A hol mi vcndekuwtrhahu.s-ki mérés nincs 
ily esetben a luis csak hatósági husszók-
ből árusítható, habár az teljesen kifogás-
talannak is ininősilhető. 

\ elő, val uuiiit a kisebb állatok veséje 
csak külön e célra szolgáló tányéron áru-
sítható. 

Olyan városokban és községekben, a hol 
nagyobb számú áll itok vágatnak le közfo-
gyasztásra, gondoskodni kell arról, Imgy az 
emberi egészséget nem veszélyeztető, do 
csekélyebb értékű bus, az úgynevezett 
„nem mészárszékbe való" bus elárusilása 
céljából, lehetőleg i közvágóhídon, esetleg 
munkástól« pen, vagy más alkalmas helyen 
„hatósági huss/.ék" áll i t tassék fel. 

H Í R E K . 

Levelek. 
I. 

igen tis zteli Olvasóközönség ! 

Lapunk szel lemi r é szé t n a g y o b b á r a 
a s e l m e o h á n v a i b á n y á s z a t i «;s e rdésze t i 

főiskola jelem hallgatói szo lgá l ta t t ák , ők 
vi t tek bele é le te t , t r é f á t é s jókedvet . 
Az a h a t á r t a l a n ambició, mellyel a 
lap ügyeit szolgál ták, m e s é s volt. J ó 
m a g a m n a g y o b b á r a csak várospoli t i -
kai ké rdésekke l fogla lkoztam. A főis-
kolai hal lgatók közül azok, akik belső 
m u n k a t á r s a k vol tak, a főiskolát ma 
végzik s holnap m á r e lszélednek az 
é le t i sko lá jába küzdeni . He lyük pótol-
ha ta t l an . Ez okból a felelős s ze rkesz -
tőségről mai nappal én is leköszönök. 
Egymagam azt a munká t , ami t oddig 
anny ian végeztünk, é le th iva tásom elha-
nyago lása nélkül nem végezhe tem s 
nem rende lkezem semmi ga ranc i áva l 
a r r a nézve, hogy a jövőben megfelelő 
függet le n gondolkozású és k i ta r tó mun-
kások lesznek seg í t ségemre . Ürömömre 
szolgál az a t apasz ta l a t , hogy lapunk 
vá ro sunkban hézagot pétol t és f á r ado -
zásunk a közé rdek előmozdítása t e rén 
nem volt h iábava ló ós s ikerül t a leg-
nehezebb fe lada t is, az o lvasóközön-
ség é rdek lődésének é b r e n t a r t á s a és 
s z ó r a k o z t a t á s a . Az, é rdek lődésé r t és 
t á m o g a t á s é r t ez uto n a l eghá lásabb 
k ö s z ö n e t e mn e k adok kife jezést . Azok, 
akik l apunka t t á m o g a t t á k a közé rdek-
nek t e t t e k szolgála tot , n e k ü n k a lap 
szel lemi m u n k á s a i n a k anyagi hasznunk 
nem volt. Azt n e m c s a k nem keres tük , 
de ez i rányban valósággal a pur i t ánsá -
gig men tünk . Módot t a l á l t am arra , hogy 
a m a g a m v é l e m é n y é t közérdekű dol-
gukban kisebb fá rad t ságga l és nagyobb 
szaba tosságga l közölhessem azokkal , 
a k i k e t az é rdeke l . Annak idején, ami-
kor e r ro szükség lesz, po lgár tá r sa im-
mal újból találkozni fogok s ezér t tő-
lük nem is búcsúzom, hanem csak 
azoktól az olvasóktól , akik l apunka t 
inkább csak szórakozásból o lvas ták és 
f o r g a t t á k . Is ten velük. M a r a d t a m őszinte 
t i sz te le t te l . Se lmecbánya , 1908. julius 
lió 3 0 - á n . A felelős szerkesztő. 

napok, a hónapok múllak, eljölt a nyár 
is, az iskolái bezárták, válniuk kellett. 
Ilnska odahaza vánkosaiba Lemotto az ar-
cát, sirt, könnyezett keservesen, mert azt 
gondolta-, hogy nein szereti az. akiért szí-
vesen feláldozná életét, ogé z jövőjét. Ele-
mér meg százszor is megkísérelte, hogy 
bevallja noki szerelmét, de gyáva volt, 
gyáva, s szerelmes il'ju szivo nem tudta 
volna elviselni a visszautasítást. A lány 
ment jobbra, a fiu ment balra, a szivük 
tide szerelemmel, tele csalódással, lemon-
dással. 

Multak az évek. Mikor ismét öss'/ekerül-
trk, bizony már mindkettőnek bajában 
ezüst szálak csillogtak. Mindkettőnek szive 
nagyot dobbant, mikor viszontlátták egy-
mást, kacagtak, talán titkon még egy el-
tévedi könyesopp is esiIlogotl szomeikbeii. 

Vacsorázzunk együtt, - szólt, Elemér, 
hisz annyi mondani valónk van egymással. 

A pezsgőnél azután Elemér, az aggle-
gény. ki már jóval felül volt az ötvenen, 
igy szólt lluskához, a vénleónyhoz. 

Emlékszik még rá, lluska. Mikor még 
gyér voltunk, hogy szerettem én ak-
kor magát. 

— Igen, — mikor még gyermekek vol-
tunk, — szólt elmélázva a vénleány, — 
én is szerettem magát, nagyon szerettom. 

De én gyáva voltam bevallani. Oh 
mennyit szenvedtem. Hány keserves «éjsza-
kát töltöttem álmatlanul. Hányszor meg-
bántam gyávaságomat. De pótoljuk ki most 
azt, a mit akkor elmulasztottunk. — lluska, 
legyen a feleségen. 

A vénleány rávetette tekintetét az agg-
I legényre. 
i — Már késő kedves barátom. Miért nem 
' szólt akkor, vártam, epedve vártam ; lássa, 

előtte volt a pezsgő s maga nein iiritetto 
ki. Rózsa voltam, s maga nem tűzött keb-
lére. Most már késő. Megöregedtünk. 

De tán nem késő még. Ha nem sza-
kítottuk le a tavasz rózsáját, ápoljuk az 
ősz virágát, talán lesz még számunkra is 
illata. 

» 

A domonkosok templomában egy öreg 
pár esküdül! egymásnak örök hűséget. 

S o m o g y i Gyula . 

II. 

Kedves Barátaim ! 

M u n k a t á r s a i m ! Enged jé tek m e g , h o g y 
tő le tek e helyen is e lbúcsúzzam és 
k ö s z ö n e t e mnek ad j ak k i fe jezés t a z é r t 
a k i t a r tó é s önfelá ldozó m u n k á s s á g é r t 
és t á m o g a t á s é r t , a m e l y e t r é sze tek rő l 
t a p a s z t a l t a m a lap veze t é se és s z e r -
k e s z t é s e körül . Csodála t ta l adózom 
a z é r t a m e s é s le lkesedésér t , a m e l y e t 
ná la tok a közé rdekű ügyek előmozdí-
t á s a t e r é n l á t t am. Az, aki egy r e á j a 
nézve idegen vá ros jó lé teé r t oly k i t a r -
tóan tud küzden i mint ti, aki n é v t e l e -
nül, l e lkesedésből a c s a t a s o r b a n elül 
harcol és nem fél semmitől , c sak ne -
mesen gondolkozó e m b e r lehet é s hős. 
Az elég hosszú e g y ü t t m u n k á l k o d á s 
e le jén i l yeneknek i smer te lek meg benne-
t e k e t s ö römöm ha t á r t a l an , hogy mind-
végig i lyenek vol ta tok, hogy b e n n e t e k 
soha, de soha nem csa l a tkoz t am. Az a 
harc , ami t mi végez tünk e rős volt u 
ebben a h a r c b a n ti mindig ot t vo l ta tok 
az első c s a t a s o r b a n . A küzde lem meg-
edze t t b e n n e t e k e t s tudom, hogy az é l e t -
ben, a h o v a most k imentek , o t t foglak 
látni benne t eke t mindenüt t , ahol a köz-
jóért , a h a z á é r t ésszel é s bá to r ságga l 
ha rco lnak az e rős szivt'i e m b e r e k ön-
zet lenül . Tudom, hogy azok közö t t is 
elsők lesz tek mindenüt t . K e d v e s B a r á -
t a i m ! fá jó szívvel búcsúzom tő le tek . 
Adjon az Is ten nek tek mindenben a n y -
nyi erőt , mint ami lye t én ná la tok á l l an -
dóan t a p a s z t a l t a m . Emlékezze tek meg 
n é h a ró lam a t ávo lban is. Én b e n n e -
t e k e t e l feledni nem foglak soha. I s t en 
veletek. Se lmecbánya , 1 9 0 8 julius 30 -án . 

Szerkesztő társatok. 

III. 

Kedves Kiadó Ur ! 

Amint lá t ja , az amitől t a r t o t t a m , 
beköve tkeze t t . A m u n k a t á r s a k e l m e n -
nek s én egyedül a lap szel lemi r é -
szé t ellátni nem birom. B u c s u z á s o m 
a lka lmáva l kö t e l e s ségemnek t a r t o m , 
hogy legőszintébb köszöne t em nek a d -
jak k i fe jezés t a z é r t a t á m o g a t á s é r t , 
ame lye t az á l ta lunk h i rde te t t e s z m é k 
meg tes t e s i t é se körül t anús í to t t , a zé r t 
a pá ra t l an pontosságér t és le lk i i sme-
re tességér t , ame lye t köz leménye ink 
köz readásáná l kifej tet t . B á m u l a t t a l a d ó -
zom a n n a k a tolmikai ügyességnek é s 
gyönyörű üzleti rendnek, a m e l y e t l ap-
j ának k i adása körül t apasz t a l t am. Na-
gyon sa jná lom, hogy e rős el lenzéki 
i r ányza tunkka l Önt, mint a lap t u l a j -
donosát, a b b a a ke l lemet len he lyze tbe 
hoztuk, hogy felelős sze rkosz tó t ta lálni 
nom tud vá rosunkban , de az i rányon 
a köve tkeze t l enség v á d j á n a k k ike rü lé se 
nélkül nem vá l toz ta tha t tunk , de nem 
is bír tunk volna m á s k é p irni, mint 
ahogy gondolkoztunk. Kérem, t a r t son 
meg bennünke t jó e m l é k e z e t é b e n to -
váblira is. M a r a d t a m kiváló t i sz te le t te l 
Se lmecbányán , 191)8. julius hó 30 -án . 

A felelős szerkesztő. 

íx 



E lap olvasóihoz. 

Illik, hogy ón is búcsúzzam azoktól , 
akik h é t r ő l - h é t r e örömniel vá r t ák , szí-
vesen o lva s t ák a Se lmec i Újságot , mely 
inné t Zólyomból ke l t s zá rnyra . Köszö-
nöm az e lőf ize tők szives t á m o g a t á s á t . 

A lap tu la jdon jogáró l nem mondok 
lo. Lehet , hogy a „Selmeci Új ság c sak 
egye lőre n e m lesz kiadva, do h a e s e t -
leg a s zükség ugy k íván ja , újból ki-
bon t ja szá rnya i t . 

S e m m i k é p e n sem volt h a s z o n t a -
lan ez a vá l la lkozásom sem. Vá l l a -
laton! c s e l e k v ő k é p e s s é g é t p r ó b á l t a m 
ki vele, s ö römöm volt hé t rő l h é t r e 
látni, m i k é n t készül Zólyomban a Sel-
meci Újság, T e r m é s z e t e s e n ebben n a -
gyobb é r d e m e volt a n n a k a d e r é k gár -
dának , mely önze t l en l e lkesedésse l , időt, 
f á r a d s á g o t nem kiméivé,- s e r é n y e n és 
pontosan , hol pos tán , hol t áv i rón , hol 
te lefonon kü ld te ide a k é z i r a t o k a t . 

Az e l lenség s e m t a g a d h a t j a , bogy a 
Selmeci Új ság önzet len ós bá to r h a r -
cosa volt S e l m e c b á n y a közügyeinek . 
Meg je l enésében n e m c s a k mint ú j s ág -
k iadónak, de min t l a p s z e r k e s z t ő n e k is 
őszinte ö römöm volt. 

A Selmeci Új ság n e m vergődö t t . 
K i m ú l á s a nem s z e n v e d é s e k közö t t 
m e n t végbe, h a n e m im egysze r re , ugy, 
min t ahogy a hősök ha lnak m e g — a 
c s a t a t é r e n . 

Zólyom, 1908 . jul ius 30. 

Nádosy Ferenc, 
a Selmeci Újság kiadótulajdonosa. 

— K i n e v e z é s a f ö l d m i v e l é s ü g y i m i -
n i s z t é r i u m b a n . A földmivelésügyi mi-
niszter a számvevőségek tiszti személyze-
tének egyesített létszámába Tomcsányi 
Miklós Selmecbányái lakosi ideiglenes 
minőségű díjtalan számgyakornokká ne-
vezte ki. 

— V a d a s J e n ő ü n n e p l é s e . A negyed-
éves erdőmérnök hallgatók a főiskolától 
való megválásuk alkalmával fölkeresték 
Vadas Jenő tanár jukat , hogy tőle búcsút 
vegyenek. Az eleinte egyszerűnek Ígér-
kező ak tus t fényes ünneppé avatta a sze-
retet. A főiskolai hallgatók nevében 
Bliclchardt József fej tet te ki, hogy mily 
ellentétes érzések szülték meg azon elha-
tározásukat, hogy Vadas Jenőtől külön is 
búcsút vegyenek. Majd beszéde közben 
aranyveretes diszalbumot nyúj tot t át kol-
légái nevében az ünnepelt professzornak, 
ki könnyes szemekkel, az érzésektől me-
leg hangon köszönte meg a nem várt ki-
tüutetést , Minden tanár ambíciója a meg-
értés, — úgymond, — s ez oly r i tka ered-
ménye egy-egy tanári pályának, hogy na-
gyon kevés számú esetet tud rá felhozni. 
Mostani hallgatói megér te t ték őt s ez jól 
esik neki, de annál nehezebb az elválás. 
Majd leszállva a katedráról egyenkint bú-
csúzott el szeretett hallgatóitól, kik az 
emlékeken kivül azon közvetlen tapasz-
talattal távoztak, hogy a tanár és hallga-
tói között csak a szeretet alapján épülhet 
föl az életbe Is kivivő jóviszony. 

— A k irá ly unokája B e s z t e r c e b á -
nyán . Gróf Seefried Ottóné sz. Erzsébet 
kir. hercegnő mult vasárnap az oszadai 

vadászatról lejött Óhegyre, honnan egy 
egyfogatú kocsin gyermekeivel lejött Besz-
tercebányára s teljes inkognitóban meg-
tekintet te a várost. 

— A b e l ü g y m i n i s z t é r i u m b ó l A ki-
rály Soltész István dr. belügyminiszteri se-
gédtit kárnak volt vármegyei főispáni tit-
kárnak a minisztori titkári címet és jelle-
get adományozta. 

— I g a z g a t ó v á l a s z t m á n y i ülés. A F. 
M. K. E. központi igazgató választmánya 
Nyitrán, f. hó 31-én d. e. fél 12 órakor a 
városház közgyűlési termében ülést tart. 
Tárgysorozat. 1. Elnöki előterjesztések. II, 
Az egyesület évi közgyűlése napjának ós 
napirendjének megállapítása. III. A köz-
ponti pénztár 1907. évi zárszámadásai és 
1909. évi költségvetése. IV. Tanítók meg-
jutalmazása. V. Ivánka Pál indítványa a 
magyar társadalom szervezése tárgyában. 
VI. Az Athenemn irodalmi vállalat a ján-
lata. VII. Szeghalmi-Szonnovitz Gyula ta-
nár ajánlata, a Felvidéki Regék c. műve 
tárgyában. VIII. Az egyházmaróti, szúdi és 
össödi evang. iskolaszék kérvénye, ifjúsági 
könyvtár engedélyezése iránt. IX. I j tagok 
bejelentése. 

— A z ó l y o m — k o r p o n a i h. ó. v a s ú t 
építését — mint értesültünk — legközelebb 
megkezdik Pallós Ármin budapesti vállal-
kozó tervei szerint. A vonal a zólyomi ál-
lomás északi végéből indul ki és déli, majd 
délkeleti főirányt követve a Szalutna, Ne-
resznica, Bariny, Utlaka ós Krupinica pa-
takok völgyeiben vezet. Állomásai lesz-
nek : Zólyomvár, Dobróváralja, Dobronya, 
Bábaszók és Tótpelsőc felé elágazással. 

— A k o r p o n a i p o l g á r m e s t e r i á l lás . 
Korpona sz. kir. rend. tanácsú városban 
lemondás folytán megüresedett polgármes-
teri állásra Marek Károly alispán pályáza-
tot hirdet. Az állás javadalmazása : törzs-
fizetés 3600 K., lakbér 500 K. ós fajárun-
dóság 30 ürméter. A pályázati kérvények 
kellően felszerelve hozzá folyó évi augusz-
tus hó 31-óig nyújtandók be, mivel a ké-
sőbb érkezetteket figyelembe nem veszik. 

— B ö c k h János n y u g a l o m b a n . A 
király megengedte, hogy Böckh János mi-
niszteri tanácsos, a magyar földtani inté-
zet nagytudású igazgatója nyugalomba vo-
nulhasson s neki az alkalomból legfelsőbb 
elismerése tudomásul adassék. 

— Uj adjunktus . A pénzügyminiszter 
Dr. Walek Károly tanársegédet a Selmec-
bányái bányászati ós erdészeti főiskolához 
adjunktussá nevezte ki. 

— Pályázatok j e g y z ő i ós s. j e g y z ő i 
á l l á sokra . A lipcseutcai körjegyzőségre 
pályázni lehet f. hó 31-ig. Az állás java-
dalmazása összesen 2322 K. — Zólyom-
ban segédjegyzői 1000 K-ás állásra f. hó 
25-ig, Gyetván 1300 K-ás segódjegyzői ál-
lásra f, Iló 28-ig lehet pályázni. 

— Az ágost . liitv. evang . l í c e u m b ó l . 
A kormányzó tanács a liceumi tápintézet 
orvosává a leköszönt Stuller Gyula dr. 
helyett Szegedi Sándor drt választotta meg. 

— H « g y b á n y a i h irok. A hegybányai 
gyermek telepen felmerült sarlach eset 
folytán a telepet e nyár folyamára felosz-
latták és a legalaposabban fertőt lenítet ték. 
A gyanús gyermekeket a többiektől elkü-

lönítve a leggondosabb felügyelet és ápo-
lás alá helyezték. 

— Házasság , Fizéhj Mártát, Fizély Károly 
háziulajdi mos, törvényhatósági bizottsági 
tag leányát Kovács István salgótarjáni bánya-
mérnök a mult hét csütörtöki napján ve-
zette oltárhoz. 

— P i s z t o J y l ö v é s z e t . A főiskolai i f jak 
pisztolylövő kiire augusztus hó 1-én Kis-
ihlyén főlövészetei tart . 

— V i h n y é r ö l . Az évenkint megtar tan i 
szokott Anna-bált Vihnyén vasárnap tar-
tották meg. A bálra városunkból is szá-
mosan mentek ki, ami nagy szerencse volt, 
mer t ezeken kivül alig egynehányan vei-
tek részt a mulatságon. Érthetet len, hogy 
az elég szép számú fürdőközönség miért 
tar tot ta magá t távol az estélytől. Az első 
négyest alig néhány pár táncolta. 

Csondó le t . A jövő héten lesz vége 
a főiskolai tanévnek, az ifjak elszélednek 
és városunk szomorúan csöndes lesz egy 
hónapig, am ig a gimnáziumi diákok me-
gint meg nem érkeznek. Augusztus hava 
az a hónap, amikor legjobban lehet látni, 
hogy milyen falu ez a mi városunk, ha a 
fiatalság nincs benne. A távozóktól őszinte 
szívvel búcsúzunk mi is. Kellemes szün-
időket kívánunk azoknak, akik még visz-
szajönnek és Istenhozzádott a végleg tá-
vozóknak. 

— Óvár i é p í t k e z é s . Megkezdték az 
óvári építkezéseket. Az építkezés fölötti 
főfelügyeletet Aigner Sándor, a helyi föl-
ügyeletet Sobo Jenő főiskolai tanár és 
Dobrovics Mihály városi mérnök gya-
korolják. A hivatalos értesítő szerint az 
építkezési munkával jövő évi szeptember 
haváig készülnek el. 

Vadászat . Holnap már beköszönt 
augusztus elseje, felszabadul a vadászfegy-
ver a tétlenségből és megkezdődik a pus-
kázás. Sajnos! vidékünkön nem valami 
biztató kilátással, mert a lesipuskások az 
idén is tönkrete t ték a vadállományt. Gon-
doskodni kellene a nagyobb ellenőr-
zésről. 

Az uj v é g r e h a j t á s i t ö r v é n y i s -
m e r t e t ő j e . E címen kis füzei ko jelent 
meg, inoly pontosan ismerteti mindazt, ami 
kereskedőket, iparosokat, köz- és magán-
hivatalnokokat egyaránt érdekel. Az is-
mertető füzet ára 40 fillér. Kapható iiiiii-
don dohánytőzsdében és hírlapárusító he-
lyen. Megrendelhető 40 fillér beküldése 
mellett Vadász Henriknél Budapest, VI. 
Szondy-utca 44/a, 

— E r ő - és e g é s z s é g jár a jól meg-
választott sósborszesz nyomán. Erőt és 
egészséget ad az Erő-sósborszcsz, amely 
reuma, csuz, szemgyengeség, viszketeg-
ség, hajhul lás stb. ellen íölülinulhutatlanul 
jó háziszer. T. olvasóink saját é rdekükben 
tegyenek próbát az Erő-sósborszesz-szel. 
amely mindenüt t kapható 40 filléres próba 
üvegekben is. 

— K e v e s b e d i k a k iváudor lok száma. 
Newyorki hivatalos statisztika szeriül má-
jus és junius hónapjában 80 percenttel ke-
vesebb bevándorló érkezett oda, mint ta-
valy. Mig ugyanis tavaly májusban 184,880 
bevándorló érkezett, az idén mindössze, 
csak 30,317-en mentek ki. Ezek közül ma-
gyarországi honos volt 2242, vagyis hu-
szonötezerrel kevesebb, mint a mull év 
májusában. 



— A z é lve l e n y e l t darázs . Az Oden-
vald egy falujában különös módon balt 
meg egy parasztasszony. Mikor a mezei 
munkából hazatért , egy pohár vizel ho-
zót! magának. Nem itta azonban mindjárt 
meg, hanem előbb tett vett. valamit a 
házban. Közben egy darázs került, a vízbe. 
Az asszony azonban ezt nem vette észre 
és egy hajtásra leitta a vizet. Veleitta a 
darazsat is. Alig néhány perere rá külö-
nös szúrást érzett a gyomrában, a fájda-
lom egyre hevesebb lett s néhány óra 
múlva az asszony a legrettenetesebb kí-
nok közt meghal t . A boncolás megálla-
pította, hogy az élve lenyelt, darázs ke-
resztül fur ia a gyomorfalat, és igy az asz-
szony halálát okozta. 

— F e l r o b b a n t a u t o m o b i l . Vander 
Becke Imre vmikolai tkp. igazgató Besz-
tercebányára haladtában Korponán túl Bá-
baszék alatt járt automobilján, mikor me-
net közben hirtelen láng csapott, ki belőle 
s robbanás reszkedtet tc meg a levegőt. A 
veszedelmes gép utasa rögtön leugrott , 
ideje is volt. mert a másik pillanatban az 
egész kocsi lángba borult. A gépet meg-
menteni nem sikerült, csak ép a vasváza 
maradt meg. A kár biztosítás által meg-

E l c s i p e t t to lva jok . Mint jeleztük, 
Liposey Ervin dr. kir. főügyiisz helyettes 
kárára ismeretlen tettesek egy 1000 ko-
rona értékll ezüst, mosdókészletel loptak 
el. A lopással alaposan meggyanúsított, 
egyik tet test , Polgár Anna cselédleányt 
letartóztatták, ki konokul tagad. A csend-
őrség a te t tes társ ellen is megindí tot ta a 
nyomozást és a nyomozást vezető Paulik 
János járásörmester érdeme, hogy a má-
sik tettesl sikerült Richter Gyula szemé-
lyében elfogni Pupos Kafka hírneves ház-
tulajdonosnál, hol meghúzta magát . Rich-
ter Gyula ki rovott multu ember, s már 
az itteni törvényszéknél is többször volt 
büntetve, beismerte, hogy este 10 órakor 
az ablakon bemászott. Nyilván menteni 
akar ta bűntársát , mert a lopás ideje s a 
kiderített körülmények arra vallanak, hogy 
csakis Polgár Anna cseléddel összejátszva 
követték el a lopást. Richter Gyula az el-
lopott holmit Léván 130 koronáért elzálo-
gosította, s elfogatásakor 3ö korona kész-
pénzt találtak nála. A kir. ügyészség Pol-
gár Anna és Richter Gyula te t tes társak 
ellen lopás büntet te miat t vádat emelt, 
de vádat emelt orgazdaság miatt Potyondi 
József üzletvezető ellen orgazdaság miatt , 
kinél Richter Gyula 3 koronáért eg,y ezüst 
fogportartót elzálogosított. — Ez alkalom-
ból felhívjuk rendőrségünk figyelmét Pu-
pos Katka jóvi rág telepért;, hol gyanús 
alakok állandóan vannak meghúzódva. 

— Ú s z ó v e r s e n y . A főiskolai if jak vasár-
nap délután a klingertárói tavon úszóver-
senyt rendeztek. A versenynek elég nagy 
nézőközönsége is volt, de többen is lehet-
tek volna. Az utóbbi időben az if jak köré-
ben a sportélet iránt mutatkozó lelkesedés 
mindenesetre nagyobb érdeklődést érde-
melne a közönség részéről. A verseny után 
Her rmann Miksa főiskolai rektor, aki több 
főiskolai tanárral együt t szintén je len volt, 
emelkedet t hangú buzdító beszédet inté-
zett a főiskolai ifjakhoz. 
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Legjobb szépitőszer a 
F ö i d e s - f é i e M A R G I T crème 
Pár nap alatt biztosan cltávolit szép 1 öt, májfoltot, pattanást, boratkái (Mittesszer) ós minden más 

börbajt. Kisimítja a ráncokat és az arcot fehérré, simává varázsolja, ¡Iáit és fiatalit. 
Á r a kis t é g e l y 1 korona , n a g y 2 k o r o n a . 

K I V Á L Ó T O I L E T T - C I K K E K : M a r g i t - h ö l g y p o r (3 színben) 1.20 k o r . , M a r g i t - s z a p -
pan 70 f i l l . , M a r g i t - f o g p é p 1 ko r . , M a r g i t - a r c v i z 1 k o r . 

Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és i l latszerkereskedcsben. - Postán utánvétellet vagy a 
pénz e lőzetes beküldése után küldi a készítő : 

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész ARAD. 
980. B. Kapható Selmecbányán Margócsy János gyógyszertárában. 
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Nádosy Ferenc Zólyom. 
Motoreröre berendezett könyvnyomda. 
Könyvkötészet . Nyomtatvány-raktár. Ruggyanta-bélyegzők. Lapkiadóhivatal. 

a l a p í t t a t o t t is87. t e l e l ő n szam 11. 

MODERN GÉPEKKEL ÉS NAGY-
MENNYISÉGŰ BETÜAN Y AGG AI-
FELSZERELT MOTORERÖRE BERENDEZETT 

KÖNYVNYOMDÁM 
MINDEN E SZAKMÁBA VÁGÓ MUN-
KÁT GYORSAN S PONTOSAN SZÁLLÍT. 

VÁLLALATOM A KOR SZÍNVONALÁN ÁLL 
S A FELVIDÉK EGYIK ELSŐRANGÚ KÖNYV 

• ÉS MŰNYOMÓ INTÉZETE. 

MUNKÁIM ÍZLÉSES, PEDÁNS KIVITE-
LÉRE NAGY GONDOT FORDÍTOK. 



AZ ÚJSÁG 
politikai napilap. 

Felelős szerkesztő : Gajári Ödön. 
Társszerkesztő : dr. Agai lióla. 

Főmunkatársak : 
Hervxey Ferenez, Kenődi Géza, Kó-
bor Tamás, Kozma Andor, Mik-

száth Kálmán. 

Stöf izetés i á r a k : 
7 kor., félévre 14 kor., egész évre 28 K. 

„AZ ÚJSÁG" a UIVAT-SALON-nal együt-
tesen előfizetve y4 évre íl korona. 

Cz im: „ A Z U J S A G " kiadóhivatala Budapest, 
Rákóczi-út 54. 

Vidéki előfizetők figyelmébe. 
Vidékről Budapestre érkező, itt tar tózkodó 
vagy átutazó előfizetőinknek az Olvasóte-
rem New-York-Palota, Erzsébet-körűt 9. 
menetrendekkel , fürdők prospektusaival 
és egyáltalában minden tudnivalóval a 

legkészségesebben áll rendelkezésre. 

Az olvasóterem reggel 8- tó l este 8 - ig van nyitva. 

S z l i á c s vasúti 
ál lomás 

Z ó I y o ni várni egy e Fe 1 s ű in a-
gyarország - - legelsörendii női 

fürdője. A continens egyedüli termé-
szetes vasas hőforrása. Az idény má-
jus 15-től szeptember 30-ig lart. A 
sa já t kezelés a la t t álló Radvánszky-
féle épületek házcsoportjában 2 leg-
m o d e r n e b b ü l be rendeze t t 120 lakó-
szo b á t m a g á b a n fog la ló szá l loda , 
melyek közül a „BRISTOL" 1902-ben 
te l jesen ú j o n n a n lett felépi tve : (egy 
családi villa, egy é t te rem.) E házban 
lakik dr. Grünwald kir. tanácsos or-
vos is. L'gy az elő-, mint az utóidény 
a la t t 4 0 % á rkedvezmény . Lakásmeg-
rendeléseke t és mindennemű tudako-
z ó d á s o k a t azonna l elintéz a Rad-
vánszky házak gondnoka. 

BERNÁTH BÉLA 

1033. 8 - 1 . 
SZLIÁCS. 

340. 1908. végreh. sz. 

Árverés i hirdetmény, 
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a kecskeméti kir. já-
rásbíróságnak 1908. évi Sp. Ili. 23(1 J. sz. 
végzése folytán Dr. Fodor Sándor kecske-
méti ügyvéd által képviselt Első alföldi 
cocnak gyár r. 1. felperes részére Mcndl 
Paula Selmecbányái alperes ellen 700 kor. 

tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt ki-
elégítési végrehajtás folytán alperestől le-
foglalt és 2070 kor.-ra becsült ingóságokra 
a Selmecbányái kir. jbiróság 1908. V. 199/2. 
számú végzésével az árverés hát ra lékos 
510 kor. tőkére elrendelotetvón, annak a 
korábbi vagy falülf'oglaltatók követelése 
erejéig is, amennyiben azok törvényes zá-
logjogot nyertek volna, alperes lakásán 
Selmecbányán leendő megtar tására határ-
időül 1908. évi a u g u s z t u s h ó 3-ik nap ján 
dél előt t 10 ó r á j a kitiizetik, amikor a 
bíróilag lefoglalt szobabútor, bolti á l lvá-
nyok, cukor es liszl s egyéb ingóságok a 
legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárvere-
zendő ingóságok vételárából a végrehaj ta tó 
követelését megelőző kielégít tetőshez jogot 
tar tanak, hogy amennyiben részükre a fog-
lalás korábban eszközöltetett, volna és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tű-
nik. elsőbbségi bejelentéseiket az árverés 
megkezdéseig alulirt kiküldöttnél Írásban 
vagy pedig szóval bejelenteni el ne mu-
lasszak. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján történt kifüggesztését kö-
vető naptól számíttatik. 

Kelt Selmecbányán, 1908. évi július hó 
23. napján. 

108 ] I. 
Budák György 

kir. bir. végrehajtó. 


